
Serie Pressure Switch

19.132

PRESSOSTATI A MEMBRANA CON CONTATTI IN SCAMBIO
DIAPHRAGM PRESSURE SWITCH WITH EXCHANGE CONTACTS

MEMBRANDRUCKSCHALTER MIT WECHSELKONTAKTEN
PRESSOSTAT A MEMBRANE AVEC ECHANGE CONTACTS (SPDT)

PRESOSTATOS DE MEMBRANA CON CONTACTOS EN INTERCAMBIO
PRESSOSTATO DE MEMBRANA - CONTATO DE 1 PÓLO ACIONAMENTO DUPLO

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL CHARACTERISTICS 
TECHNISCHE ANGABEN 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Norma di Riferimento

Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referência

1907/2006 2011/65/CE

PED 
2014/68/UE

CONTATTI ELETTRICI 
ELECTRICAL CONTACTS 
ELEKTRISCHE KONTAKTE 
CONTACTS ELECTRIQUES 
CONTACTOS ELÉCTRICOS 
CONTATOS ELÉTRICOS 

ARGENTO
SILVER 
SILBER

ARGENT
PLATA 
PRATA

CARATTERISTICHE ELETTRICHE 
ELECTRICAL FEATURES 
ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN 
CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES 
CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS 
CARACTERÍSTICAS ELÉTRICAS

5 (4) A / 14 Vdc
4 (3) A / 30 Vdc

5 (3) A / 125 Vac
3 (2) A / 250 Vac

CONDIZIONE ELETTRICA 
ELECTRICAL CONDITION 
ELEKTRISCHE BEDINGUNG 
CONDITION ELECTRIQUE 
CONDICIÓN ELÉCTRICA 
CONDIÇÃO ELÉTRICA

SPDT CONTATTI 
 SPDT CONTACTS 

SPDT WECHSELKONTAKTE 
SPDT CONTACTS 

SPDT CONTACTOS 
SPDT CONTATOS

MAX TEMPERATURA FLUIDO 
MAX FLUID TEMPERATURE 
 MAX. FLÜSSIGKEITSTEMPERATUR 
TEMPERATURE MAX FLUIDE 
MAX TEMPERATURA FLUIDO 
TEMPERATURA MÁX. DO FLUIDO

120 °C

V

MAX CORRENTE COMMUTABILE 
MAX SWITCHING VOLTAGE 
MAX. SCHALTSTROM 
COMMUTATION COURANT MAX 
MAX CORRIENTE CONMUTABLE 
CORRENTE MÁX. DE COMUTAÇÃO

0,5 A

FLUIDO 
FLUID 
MEDIEN 
FLUIDE 
FLUIDO 
FLUIDO

Gas, Aria, Acqua, Olio, Benzina, 
Solventi, Silicone 

Gas, Air, Water, Oil, Petrol, 
Solvents, Silicone 

Gas, Luft, Wasser, Öl, Benzin, 
Lösungsmittel, Silikon 

Gaz, Air, Eau, Huile, essence, 
Solvants, silicone 

Gas, Aire, Agua, En aceite, Gasolina, 
Solvente, Silicona 

Gás, ar, água, óleo, gasolina, 
solventes, silicone

VITA MECCANICA 
MECHANICAL LIFE 
MECHANISCHE LEBENSDAUER 
DUREE DE VIE MECANIQUE 
VIDA MECÁNICA 
VIDA ÚTIL MECÂNICA

1 MILIONE DI CICLI 
1 MILION CYCLES 

1 MILLION ZYKLEN 
1 MILLIONS DE CYCLES 
1 MILLONES DE CICLOS 

1 MILHÃO DE CICLOS

GRANO DI REGOLAZIONE 
REGULATION PIN 
REGULIERSTIFT 
VIS DE REGULATION 
TORNILLO DE REGULACIÓN 
PARAFUSO DE REGULAGEM

CHIAVE BRUGOLA DA 1.5 mm 
1.5mm ALLEN WRENCH 

INBUSSCHRAUBE 1.5 mm 
CLEF ALLEN DE 1.5mm 

LLAVE ALLEN DE 1.5mm 
CHAVE ALLEN DE 1.5mm

Bar
MAX PRESSIONE DI LAVORO 
MAX WORKING PRESSURE 
 MAX. BETRIEBSDRUCK 
PRESSION UTILISATION MAX 
MAX PRESIÓN DE FUNCIONAMIENTO 
PRESSÃO MÁX. DE TRABALHO

40 bar

Bar
MAX PRESSIONE DI SICUREZZA 
MAX SAFETY PRESSURE 
MAX. SICHERHEITSDRUCK 
PRESSION MAX DE SECURITE 
MAX PRESIÓN DE SEGURIDAD 
PRESSÃO MÁX. DE SEGURANÇA

80 bar

COPPIA MAX DI SERRAGGIO 
MAX TORQUE 
 MAX. ANZUGSMOMENT 
COUPLE DE SERRAGE MAX
PAR MAX DE APRIETE 
TORQUE MÁX. DE APERTO

25/50 Nm

TIPO DI AZIONAMENTO 
DRIVE TYPE 
ART DES ANTRIEBS 
TYPE D'ACTIONEMENT 
TIPO DE ACCIONAMIENTO 
TIPO DE ACIONAMENTO

1 B

ISTERESI 
HYSTERESIS 
HYSTERESEKURVE 
HYSTÉRÉSIS 
HISTÉRESIS 
HISTERESE

10 ÷ 30 %

Tabella dei codici di ordinazione

Ordering codes

Bestellschlüssel

Code de commande

Tabla de codificación para pedidos

Tabela de codificação para compra

SERIE

Filetto conico 
Thread taper 

Gewinde konisch 
Taraudage conique 

Rosca cónico 
Rosca cônica

1 8

Campo di regolazione 
Regulation Range 

Regelbereich 
Plage de Réglage 

Campo de Regulación 
Faixa de Regulagem

IP65

P 4
18 = 1/8

14 = 1/4

01 = 0.3 ÷ 1.5 bar

02 = 1 ÷ 12 bar

03 = 10 ÷ 60 bar

0 19



Serie Pressure Switch

19.133

PTESFR

DEGBITMateriali e Componenti

1 Corpo in acciaio zincato
2 Connettore IP65
3 Membrana FKM

Matériaux et Composants

1  Corps en acier galvanisé
2  Connecteur IP65
3  Membrane FKM

Material and components

1 Galvanized steel Body 
2  Connector IP65
3  Diaphragm FKM

Materiales y componentes

1   Cuerpo en acero galvanizado
2   Conector IP65
3   Membrana FKM

Komponenten und Materialien

1  Körper verzinktem Stahl
2   Stecker IP65
3   Membran FKM

Materiais e Componentes

1   Corpo em aço galvanizado
2   Conector IP65
3   Membrana em FKM

Standard code
in stock A B L CH

Regolazione 
Regulation 

Regelbereich 
Réglage 

Regulación 
Regulagem

Tolleranza 20°C 
Tollerance 20°C 

Toleranz bei 20°C 
Tolérance 20°C 
Tolerancia 20°C 

Tolerância a 20ºC

P49 18 01 1/8 10 85 27 0.3 ÷ 1.5 bar ± 0.15 bar
P49 18 02 1/8 10 85 27 1 ÷ 12 bar ± 0.50 bar
P49 18 03 1/8 10 85 27 10 ÷ 60 bar ± 2.00 bar
P49 14 01 1/4 12 87 27 0.3 ÷ 1.5 bar ± 0.15 bar
P49 14 02 1/4 12 87 27 1 ÷ 12 bar ± 0.50 bar
P49 14 03 1/4 12 87 27 10 ÷ 60 bar ± 2.00 bar
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